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Primary Designated Safe Shelter
Primeiro Local de Refuigio Determinado
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Sub Evacuation Area
Local de Abrigo Provisério
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Temporary Evacuation Area
Area de Refligio Temporario
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Tsunami Evacuation Area
Area de Refugio em Caso de Tsunami
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Support Facilities for Stranded Persons
Estabelecimentos de Ajuda aos Refugiados com Dificuldade de Retorno ao Lar
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Potable Water Tank
Reservatério de Agua Potavel e de Uso Maltiplo
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Emergency Well
Poco para Ser Usado em Casos de Calamidades
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Disaster Prevention Base Park
Parque Base de Prevencao de Calamidades
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Emergency Supplies Warehouse
Deposito de Alimentos e Materiais para Casos de Calamidades
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Flood-control Supplies Warehouse
Dep6sito de Equipamentos de Protecao Contra Inundacées
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Public Warning Siren
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Primary Emergency Transportation Route
Rota Principal de Transporte em Casos de Emergéncia
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Secondary Emergency Transportation Route
Rota Secundaria de Transporte em Casos de Emergéncia
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Emergency Transportation Route Designated by City
Rota de Transporte em Casos de Emergéncia Designada pelo Municipio

Emergency Transportation Route Designated by City
Rota de Transporte em Casos de Emergéncia
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Landslide Danger Zone
Area de Encosta com Perigo de Deslizamento
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Tsunami Hazard Area
Area Prevista de Inundacao (Profundidade de Inundacéo)
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